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FOREWORD

This Church Slavonic edition of the Divine Liturgy of our Holy Father Saint John
Chrysostom was adapted by Holy Ghost Byzantine Catholic Church (2007) of
Philadelphia, PA from approved sources using the Latin Alphabet transliteration of
the Church Slavonic that has been in common usage in the Byzantine Metropolitan
Church Sui Juris of Pittsburgh, U.S.A.

The format of this Divine Liturgy is consistent with the official English translation
of the Divine Liturgy of Holy Father Saint John Chrysostom, which was
promulgated by the Byzantine Metropolitan Church Sui Juris of Pittsburgh, U.S.A.
on the Feast of the Theophany of our Lord, God, and Savior Jesus Christ, January
6, 2007.

The musical arrangements were derived, in part, from the Plain Chant for the use
of “Catholics of the Byzantine Slavonic Rite” compiled by Msgr. Andrew Sokol in
1946 and, in part, from the Divine Liturgy of Holy Father Saint John Chrysostom
described above.

This compilation (by: R. P. Pipta) is intended for private use only, providing a
worship aide for the weekday Divine Liturgy for the Deceased when it is
celebrated in Church Slavonic. The material in this booklet must be supplemented
with the appropriate Epistle reading and Propers (if not for Deceased) as dictated
by the Typicon for the Byzantine Metropolitan Church Sui Juris of Pittsburgh,
US.A.



The Divine Liturgy of St. John Chrysostom
in Church Slavonic

The faithful STAND when the preparatory rites are completed and the great
incensation of the church takes place. Then the clergy quietly say the prayers
before commencing the Divine Liturgy, and the holy doors are opened

Deacon: Blahoslovi, Vladyko!

Celebrant:  Blahosloveno carstvo, Otca, i Syna, i Svjataho Ducha, nyiii i prisno i
vo V'iKi v'ikov.
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Throughout Pascha, the following is sung:

Celebrant:  Christos voskrese iz mertvych! Smertiju smert' poprav; i sus¢im vo
hrob'ich zivot darovav. (Once)

Response: Christos voskrese iz mertvych! Smertiju smert' poprav; i su$¢im vo
hrob'ich Zivot darovav. (Twice)

\ The faithful may SIT as the Litany of Peace begins:

Deacon: Mirom Hospodu pomolimsja.
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Deacon: O svysnim mir'i i spaseniji dus nasSich, Hospodu pomolimsja.
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Deacon: O mir'i vseho mira, blahostojaniji svjatych Bozijich cerkvej i
sojedineniji vs'ich, Hospodu pomolimsja.
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Ho -spo -di po -mi - Iy}

Deacon: O svjat'im chrami gem, i so v'iroju, blahohov'inijem i strachom Bozijim




Deacon:

Deacon:

Deacon:

Deacon:

Deacon:

Deacon:

vchod'aséich v on, Hospodu pomolimsja.
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Ho -spo -di po -mi - lyj

O svjat'ijSem vselenst'im Archijereji naSem [Imja Rek], Pap'i
Rimst'im, Hospodu pomolimsja.
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Ho -spo -di po -mi - lyj

O preosvjasceniiijSem Mitropolit'i naSem Kir [Imja Rek], i 0
bohol'ubiv'im Episkop’i nasem Kir [Imja Rek], €estiiim presviterstv'i,
vo Christ'i diakonstv'i, O vsem pri¢t'i i I'udech, Hospodu
pomolimsja.

Ho -spo -di po -mi - lyj

O prederzascich vlastech naSich i o vsem voinstv'i, Hospodu
pomolimsja.
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O hrad'i sem, vsjakom hrad'i, vesi i strani, i v'iroju Zivus¢ich vo nich,
Hospodu pomolimsja.

Ho -spo -di po -mi - Iy}

O blahorastvoreniji vozduchov, O izobiliji plodov zemnych i
vremeiiich mirnych, Hospodu pomolimsja.
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O plavajuscich, puteSestvujuscich, neduhujuscich, strazduscich,
pl'inennych i O spaseniji ich, Hospodu pomolimsja.



Ho -spo -di po -mi - Iyj

Special petitions, including those for the deceased, may be inserted here.
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Deacon: O izbavitisja nam ot vsjakija skorbi, hitiva i nuzdy, Hospodu
pomolimsja.
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Deacon: Zastupi, spasi, pomiluj i sochrani nas, BoZe, Tvojeju blahodatiju.
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Deacon: Presvajtuju, precistuju, preblahoslovennuju, slavnuju, Vladyc¢icu

nasu Bohorodicu i prisnod'ivu Mariju, so vs'imi svjatymi
pomjanuvse, sami sebe i druh druha, i ves' Zivot nas, Christu Bohu
predadim.
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\ The celebrant prays, concluding: \

Celebrant:  Jako podobajet Teb'i vsjakaja slava, ¢est' i poklonenije, Otcu, i Synu,
i Svjatomu Duchu, nyiii i prisno, i vo v'iki v'ikov.
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FIRST ANTIPHON - SUNDAYS

On Sundays and all days of Pascha (Psalm 65:1,2):
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SECOND ANTIPHON - SUNDAYS

On Sundays and all days of Pascha (Psalm 66:2):
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FIRST ANTIPHON - WEEKDAY'S

On Weekdays other than during Pascha (Psalm 91:2):
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SECOND ANTIPHON - WEEKDAYS

mi Bo -ho-ro- di-
On Weekdays other than during Pascha (Psalm 92: 1):

Mo - lit - va -
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The faithful STAND as the Second Antiphon concludes with the

Hymn of the Incarnation:




HYMN OF THE INCARNATION
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\ The Third Antiphon follows, while the Little Entrance with the holy gospel book \



\ is made through the northern door and the holy doors.

THIRD ANTIPHON - SUNDAYS
On Sundays and all days of Pascha(Psalm 94:1):
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THIRD ANTIPHON - WEEKDAYS
On Weekdays other than during Pascha:
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The clergy and servers enter the sanctuary as the Third Antiphon concludes with
the Entrance Hymn (Psalm 94:6):
Deacon: Premudrost’, prosti!



ENTRANCE HYMN - SUNDAYS
On Sundays and all days of Pascha(Psalm 94:6):
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ENTRANCE HYMN - WEEKDAYS
On Weekdays other than during Pascha:
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The faithful may SIT as the Third Antiphon concludes with the proper
TROPARIA and KONTAKIA.
Troparion Requiem Tone 8
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Celebrant:  Jako svjat jesi Boze nas, i Teb'i slavu vozsylajem, Otcu, i Synu, i
Svjatomu Duchu, nyiii i prisno. . .
Deacon: ... 1vo Vv'iki v'ikov.
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-Holy Hymn.

The faithful STAND for the Thrice
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Svjatyj Boze #5 - Requiem:
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LITURGY OF THE WORD
Deacon: Voiimim!
Celebrant:  Mir vs'im!
Deacon: Premudrost', voinmim!

‘ The faithful sing the proper PROKEIMENON. The lector chants the verse. ‘

Prokeimenon Tone 6- Deceased

Oy . | . | | .
il i i \ i I ! | | I j j P — I ! I i I
Il(ﬂ I I | [ | | ; [ I’ ‘F’ & o "
[ \ 7
Du- éa je ~ ho vo bla -hich vo - dvor-it - s,
Du- sa je - ja) (vo - dvor-it - spa, )
(Du- si jich ) (vo - dvor-jat - sfa, )

11



in

O

vo __  bla- hich vo - dvor - it - sja.
(vo - dvor - it - sja.)
(vo - dvor - jat - sja.)
Verse: K Teb’i, Hospodi, * vozdvihoch dusu moju.
Deacon: Premudrost'!

‘ The lector announces the title of the Apostolic Reading.

Deacon: Vonmim!

\ The faithful SIT while the lector chants the Apostolic Reading.

Celebrant:  Mir ti!
Deacon: Premudrost', voiimim!

‘ The faithful STAND and sing the ALLELUIA. The lector chants the verses.

Alleluia - Tone 6 (Requiem)
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Versel: Blazeni jaZe izbral * i prijal jesi, Hospodi.
Verse2: I pamjat’ jich * vo rod i rod.
\ The holy gospel book is incensed along with the faithful.
Deacon: Premudrost’ prosti, uslyS§im svjataho Jevanhelija:
Celebrant:  Mir vsim!
Io) | | |
[~ an I | | | I | |
I e O 1]
J |
I du- cho-vi Tvo -je - mu
Deacon: Ot [Imja Rek] svjataho Jevanhelija ctenije.
5 T T T i | f | l | f f n
—¢ z = o f
e e [ 6] I}
Sla- va Te- bi, Ho - spo- di, Sla - va Te- bi

Celebrant: Vorimim!
12



The deacon proclaims the holy Gospel.

o) , | , |
7 T T \ i i f !

|
| ! I
& =0 &
< @

QUL

[ 8 ]

Sla- va Te- bi, Ho - spo- di, Sla - va Te- bi

The faithful SIT during the homily, and may also sit during the Litany of Fervent
Supplication which follows:

Deacon: Rcem vsi ot vseja dusi, i ot vseho pomyslenija naseho rcem.

e ———— i
o o ¢
Ho -spo -di po -mi - Iy}

N>

¢

Deacon: Hospodi vsederzitel’u, BozZe otec naSich, molimtisja, uslysi i pomiluj.
[a) , | | ,
[ A | | } I H
e o P o o 4 j
J !
Ho -spo -di po -mi - lyj
Deacon: Pomiluj nas Boze, po velic'ij milosti Tvojej, molimtisja, uslysi i
pomiluj.
o) ‘ . | | | | | | | .
M I I I | I I I I | | I | I | | I I I ”
Ho-spo-di po- mi-lyj Ho-spo-di po- mi-lyj Ho-spo-di po- mi - luj
Deacon: Jesc¢e molimsja o svjat'ijSem vselenst'im Archijereji naSem [Imja Rek],

Papi Rimst'im, i o preosvjasceniiijSem Mitropolit'i naSem Kir [Imja
Rek], i 0 bohol’ubivim Episkop'i naSem Kir [Imja Rek], o sluzas¢ich i
posluzivsich vo svjat'im chram'i sem, i o otc'ich nasich duchovnych, i
vsej vo Christ'i bratiji naSej.

o} . | | | ‘ | | .
M I | | | | I ] I I I I | | I
@Q) ; ;‘ _‘I_ [ B I ﬁ:. \l I I I I I i Al [ ) ]
Ho - spo-di po-mi-luj Ho - spo-di po- mi-1uj Ho-spo-di po- mi - Iuj
Deacon: Jes¢e molimsja o prederzascich vlastech naSich i o vsem voinstv'i.
o} . | | | ‘ | | .
M I | | | | I | I I | I | | I
U | & et 1 i I 1 I ! I i Ao [ & ] i}
Ho - spo-di po-mi-luj Ho - spo-di po- mi-1uj Ho-spo-di po- mi - Iuj
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Special petitions for the living may be intoned here with the following response:

. | | | . | | | |

T f i i i f T \ i \ i

b i i |
1 T i

I I
Ho -spo-di po- mi - Iuj Ho-spo-di po- mi - 1lyj Ho -spo-di po - mi - lyj

N

QLI

|
I 1
I ]
I &

|

I
z
[ ]

N
O]

[0 )

L)

Deacon: JeS¢e molimsja o predstojascich I'udech, oZzidajuscich ot Tebe velikija
i bohatyja milosti, za tvorjas¢ich nam milostyriu, i za vsja
pravovirnyja, christijany.

7 T i T i — T f f i i — i i i i
AL i ] I i — — ] i |

QL]

O

Ho-spo-di po- mi-luyj Ho-spo-di po- mi-lyy Ho-spo-di po- mi - luj

Celebrant: Jako milostiv i ¢elovikol'ubec Boh jesi, i Teb'i slavu vozsylajem,
Otcu, i Synu, i Svjatomu Duchu, nyiii i prisno i vo v'iki v'ikov.
[

[ T f il

Y [ il [ & ) ]

A - min.

For the Divine Liturgy for the Deceased, the priest prays a special litany for the Deceased.
The responses follow:

0 L , ;o L [ L | ,
P e e e B e e e e e e B e e e |
|74
| |
Ho - spo - di po-mi-lyj Ho-spo-di po-mi-luyj Ho-spo -di po - mi - Iuyj
o) . | . .
A——T—— ! ! f
Y oo 08 < < —6& ——
oJ
Po-daj ___ Ho - spo -di
] , , Pl [
P, I
74 — T ® T —— " T —
f@_‘—e_._‘_J 1 \ La— . ] i
J < I \
Ho -spo - di po - mi - luj
o |
Itéﬁ‘jez?ij
J v
A - min.

The faithful STAND for the CHERUBIC HYMN
following the Litany of Fervent Supplication.

14




IZe Cheruvimy #1 Part 1

Oy N N ,
[+ | | I I I | | I I | | | I I ! | [ 0 I | | y ]
! I o ] I | & I ] | | | | 1 I | | 100 | | | I ]
- o — “ e —— " —— 2 i — E——
J . | = =
I -ze Che-ru - vi - my, Che-ru- vi -my taj - no, Che-ru- vi - my
I Zi- vo -tvo - fa - scej Troj ¢i tri- svii- tu - ju, Trojci, Trojci,
Vs - ku - ju ny - ni ny - ni zi -tgj - sko -je ny- ni, ny- ni
4 | | ‘ . | | | | ‘
o AL | | I | Il | I | I | I I I Il |
! | I | ol} I Py | I I 1 il |
0 I = [ |
| [ 1 | | | 1 I
v R | -
taj -no, taj -no, o - bra-zu- ju - sce, o - bra-zu- ju - sce,
tri- svja-tu -ju, pi- sh pri- no- s~ sce, pi- sn pri-no- s - SCe,
Zi -tej sko-je ot - ver-zim pe - cal, ot - ver-zim pe - cal.
I1Ze Cheruvimy #2 Part 1
Oy | | | . | | ,
A j | Fo——1 ! e — — j —— | I
feyr— ! — 17 ! i' [ _E— = " E— ) I E— G‘I |
I - Ze Che -ru-  vii mi taj - no, Cheru- vi - mi taj no,
I _ zi- vo- tvo- fa scg Troj -ci Zi ~vo- tvo - fa -  scg Trojci
Vsp-ku- ju ny - ni, zi- tef sko - je, ny- ni zi - tej - sko- je
Oy . | | | | ‘
i A | | | I | | I I | | | I | | ]
! | =Y | | | Py ] I I 1 | & !I ‘\ I I H
@b:.e) i” 2 — F < » ol — L 2 o f
Cheru- vi - mi taj no, taj - no, o - bra-zu - ju - sce,
Trofci, Troj -ci, tri- svia-tu - ju, pi - sn priino - sa - sCe
ny- ni ny - ni Zi -t sko - je ot - ver-zim pe - cal.
I1Ze Cheruvimy #4 Part 1
[} ‘ | . |
A 1 —— — Fo—p———F
5 — S S—— S——— F—2 ¢ o * © © T
CY) o ~——— [ I ' f [
I- ze Cheru - vi - my, Che- ru -vi - my__ taj - no, Che - -
I Zi- votvo - fa -  SCej Trof ¢i tri -svia- tu - ju, Troj - ci,
Vsa - ku-ju _ ny - ni ny - ni zi -tg - sko - je ny - i,
0 | . |
@" b o ﬁ o o — —— e —— —— E— f
Jg [T ] ' o
vi - my, Che-ru -vi ~my taj - no, o - brazu ju - sce.
Troj - ci, Trof i, tri- svia-tu - ju, pi - sn pri-no- s@ - sce
ny - ni, ny - ni z -tg -sko -je, ot - verzimpe - cal
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IZe Cheruvimy #15 Requiem Part 1
[a¥%) . | .
[ JIJI# [ | | | | I ]
fos— 1 ] 2 — o = ] © I
I;‘)_V _d‘_ (,1 [ A O © 1 | = [ P ]
I"- z Che-ru- vi- my, (ﬁe - - vi- my taj- no,
I Zi- Vo - tvo - fja - scej Troj -ci  tri - svia - tu - u,
Vs - ku - ju ny - ni, ny - ni zi- tg- sko- jg
a¥%) | |
b’ A JI# I | | I I | I I
(rs— 22 z 2 — = o = f
:)_V } i A [ & ] P 1 [ = e O O 1
Che -ru - vi- my ta- no, o bra - zu - ju - 5
Troj -c¢i  tri - sv@a - tu - ju pi- sn  pri- no- sp-  sCe
ny - ni zi- tg- sko- e oo -  ver-zim pe- cal
Deacon: I vs'ich vas pravoslavnych christijan, da pomjanet Hospod® Boh vo

carstviji Svojem, vsehda nyiii i prisno i vo v'iki v'ikov.

Celebrant:  Svjat'ijSaho vselenskaho Archijereja naseho [Imja Rek], Papu
Rimskaho, preosvjascenijSaho Mitropolita naseho Kir [Imja Rek], i
bohol*ubivaho Episkopa naseho Kir [Imja Rek], i ves' svjas¢eniceskij,
diakonskij i inoceskij ¢in, blahorodnych i prisnopominajemych
ktitorej i blahod'itelej svjataho chrama seho, i vs'ich vas
pravoslavnych christijan, da pomjanet Hospod® Boh vo carstviji
Svojem, vsehda nyii i prisno i vo v'iki v'ikov.

IZe Cheruvimy #1 Part 2

€

/)
A+
fon V4

Z

Y

J

|
|
|
7
A - min.

I . P
I I —
I I [ 1
I t! oo |

Ja- ko da Car - ja, Car-ja vsich po - di - mem, an-hel-ski-mi ne-vi- di- mo

O [ B [ | | ,
P —— S ————— I i —— — — ”
W:J:‘:tﬁj:‘:ﬁ—ﬂ—ﬂzg—ﬂ—d—'—d—‘—- o | i
 E————— i ke - i

< [ I T

do -1i -no - si- ma cin-mi Al li- lu-ja! Al-li- lu- ja Al - li-lu- j

|
]
|-
1

QLT

I
I
z
<

IZe Cheruvimy #2

LV\ | I

A - min.

e

o .
I — i I
J
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<

po- di ~mem.

vsich po-di - mem  Carja, vsich

j,

Ja- ko da Car -

mi.

cin -

f
|
do- ri- no -si - ma

T
I
mo

|
I
I
&

2

@

|

‘- .
ne- vi - di

f

|
&
mi

An- hel-ski -

&
':
J

&
) R

lu -

li -

lu -

Al- li-

Part 2

I1Ze Cheruvimy #4

o)

min.

I
|
[

vsich, Car -ja

7
i,

/X |
\__/

Ja - ko da Car

J &

an

mem,

vsich po - di -

mi.

et}
cin -

do -ri ~-no -si ~—ma

mo

vi -di -

ne

mi

ski

5,

hel

J

li -lu jal

Al

li ~lu- j

Part 2

Requiem

I1Ze Cheruvimy #15

o)

min.

O
i

<

an- hel-ski-mi ne-vi- di- mo

vsich po- di - mem,

. G

vsich

<

=

Ja -ko da Car-ja,

J

O
i

g & A

<

Al 4 -lu -

[
Al -1i -lu -ja

li —lu- ja

Al

v

do- ri- no-si -ma cin - mi.

O predloZennych cestnych darich, Hospodu pomolimsja.

Deacon:
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| I [ |
I I I I H

N>
N

Ho -spo -di po -mi - Iy}

\ The celebrant prays, concluding:

Celebrant:  S€edrotami jedinorodnaho Syna Tvojeho, so nimZe blahosloven jesi
so presvjatym i blahimj Zivotvorjas¢im Tvojim Duchom, nyni i
prisno, i vo v'iki v'ikov.

! ‘
i — f

Q_I
S
'

A - min.

Before the profession of the Symbol of Faith, the assembly is invited to be
reconciled with one another:

Celebrant:  Mir vs'im!
| | | |

o
A— T I
oJ

, AN
| RN

Grr—e———r
|
I du- cho-vi Tvo -je - mu

Celebrant:  Vozl'ubim druh druha, da jedinomyslijem ispov'imy.

I Jol T pr— I f I I f T — I
'(:‘%Bb‘ | — — o » f IP IP i’ »— = —. »
Ot - ca __ i Sy - na i svih. ~—ta  ho Du - cha, Troj - cu
e s s = |
L P e R S — ! i
o ~ o—
je - di- no-susc- nu- ju i ne - raz - dil - nu - ju

Celebrant:  [Dveri! Dveri!] Premudrostiju voiimim!
SYMBOL OF FAITH

Vi - - ju vo je- di- na-ho Bo-ha Ot-ca, vse-der-zi -te Ia, tvor-ca ne ba
Ia) oy R ‘ | | | | [ R TR N
)’ A | | | | | | | | | I | I | I | | | | | | | | |
7 Irv\ | | | | | | | | I } ()\ .\ ()I i | | | I
oJ

i zem-li, vi-di- mych ze vsich i ne-vi - di- mych. I vo je- di -na -ho Ho-spo-da



QE‘
\NEH
| 1008
O]
| 1EEE
[ RN

I - su- sa Chris-ta, Sy- na Bo - zZi- ja, je- di- no-rod -na- ho, i -ze ot Ot- ca
0 . , . . . | | . | | | | | | | |
)’ A | I I I I I I I I I [ | I I | I | I I I
7 b | I | | | % {)I ()I I I { ‘1 ()I " . . > > > "
{3Ld—d—d—d—d—. —o——o—*@
roz- den- na-ho prez- de vsich vik Svi-ta ot svi - ta, Bo- ha is tin- na ot
Io) | | | . . . ‘ . . ‘ . . . , . . , . .
p” A | I I | | | I I 1 | | | |
[ I | | 1 | | I | | I 1 | | 1 | | | | |
Bo -ha is - tin- na, roz-den -na, ne- so- tvo-rin- na, je - di- no-susc-na Ot- cu,
h | | | | | | | | | | | | | | | | | | | |
)’ A | | | | I I | | | | I | [ | | | | | | | [ |
L S e B e e B S i — —— — — — ——
Q) 1
im- Ze vsa by- sa Nas ra -di ce -lo- vik i na-se ho ra -di spa-se ni- ja,
Ia) | | | | | ‘ . ‘ . , . , . . . . ‘ . .
p” A | | | | | I I ! | I | I | | | | | | | | I | |
| | I ] I | I | I | | | | | | | | I | |
[ Gi ] I |
%ﬁtﬁ_ tg o @ ¢ € 6 6 6 6 6 6 6 ¢ 6 06 0
ssed-sa -ho so ne - bes, i vo-plo-tiv -sa -ho-sp ot Du-cha Sviata i Ma-ri -ji
h L L L | L | | | | | | | | | | | | |
p” A | | | I | I | I | I | I | I | | | | I | |
(:)EBb o o o o o I © — ! ei o ™ S S S — S—"_—
di -vy, i vo -ce -lo - Vic- $a - s Ra -spj -ta - ho ze za nas pri Pon-tijs- tim
Ia) | | ,
p” A I I | I | | I | | | | I
| ] I ] I | | I | | | | I | | | | | I | I |
J i N v v Y
Pi- la - tj i stra-dav -sa, i po-hre-ben-na. I vo-skres-sa- ho vtre-tij den, po
L | | | | | | | | | | | | | | | | | | | |
1 | I | I I I | | I | | | | | | | | | | I | |
[ ] | | | ]
J . vy o v .
pi- sa - ni- jem I voz-sed -sa- ho na ne-be-sa, i si- da-sca- ho o-des-nu- ju
p” A I I I | | | | I I | | | | | | I | | | | |
by I I | | | | | I I | | | | | | I | | | | |

Ot - ca I pa- ki hra-du-sca- ho so sla- vo- ju, su -di- ti zi- vym i mer
Io) . . | | | | | | | | | |
p” A | I | | | | | | I | | | I I I I | | | | |
7 I[; | I | | | | | I 0‘ " !I GI i | } 0‘ " . " " .
oJ v

tvym, Je- ho- ze car-stvi-ju ne bu - det kon-ca I vo Du - cha Svja-ta- ho, Ho-

h | | | | | | | | | | | | | | L ! |
p” A | | | | | | | I | | | | | I I I I H ] f }
J o L .~ _ o _ b

spo-da zi- vo- tvo-tja- sca- ho, i - ze ot Ot -ca is-cho-da - sca- ho, i- ze so



Ot- cem i Sy-nom spo-kla-na- je - ma i so- sla- vi- ma hla- ho- lav- sa -ho Pro-

[o) | | L | | | | | | | | | | | | | | | |
’.l[l L } I I \‘ I I | | | I | | | | | | | | | | | | ]
(eN/_& [ ]
8} 1
ro - ki Voje -di - nu, svia-tu-ju, so-bor-nu -ju i a - po-stol-sku-ju Cer - kov.
0 , | [ R T | |
A ——— e e e e — — S—— — —— 1 |
Is -po- Vi - du- ju je - di-no kre-sce-ni-je, vo o -stav-le-ni -je hri-chov. Ca - ju
0 [ I I B . | | | ‘
p” A | I | | | | | | I | | I I I
[ Py [ & | I | 1
e+ttt
vo-skre- se-ni -ja mer- tvych; i zi- zni bu-du-sca-ho vi-ka A - min.
ANAPHORA

Celebrant:  Starim dobri, staitiim so strachom, voiimim, svjatoje voznoSenije vo
mir’i prinositi.

o} |
[ AN I p— I | | | I I | | | I I |
2L 1y I | I I | | | I I 1l
|4 | ¢ & = | z P 1
et = O 1 i b et [ & ] i}
Mi -lost’ mi - ra, zer -  tvu chvale - ni -ja

Celebrant:  Blahodat’ Hospoda naseho Isusa Christa, i I’uby Boha i Otca, i
pricastije Svjataho Ducha, budi so vsimi vami.

o) | ‘ | | |
T p—] i ] i i f i
%ﬁﬁj—@'—i _ i
Ao [ & ] 1]
J
I so __ Du-chom Tvo - jim.

Celebrant:  Hor’i im’ijim serdca.

o} | | \ [
A—T—T 1 — — ! f
~l & |
e et [ & ] i}
J
I- ma - my ko Ho - spo- du
Celebrant:  Blahodarim Hospoda.
0 M R |
(A—— . — —————— j ] f
z ——— f
< [
Do- stoj = no i pra-ved -no __ jest.

The faithful REMAIN STANDING as the celebrant prays, concluding:
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Celebrant:  Pob'idnuju p'isii pojusce, vopijusce, vzyvajusce i hlahorusce.
Svjat, Svjat, Svjat #1

Io) ‘ | | | [ ‘ [ |
[ A I I I | | I I | I | 1 | I I I I | | | |
I 'I’[n LV‘ I I I /i‘ | | | 1 ] I | /i‘ I | I | | | - ]
i\jf 2 o ® < & [ 6 ) 1 d—‘—’—‘—’—i’—”—
N— o |
Svijat, Svijat, Sviat Ho-spod’ Sa - va - ot I -spoln Nebo i zem- I'a
) . | | | . | | | | | | |
)’ A | I I [ I | | I I T I I I | I I I I
| ‘Il I | | I I [ I
& v O 1
sla - vy Tvoje - ja, o -san-na (vo) vys-nich. Bla-ho- slo- ven
o) | . | | | Lo | ‘
7 e S B R S S A A R S S—  — —— — E—— f
e e i i — Lo *—=c o o f
J | © N
hrja-dyj vo i -mja Ho-spod - ne, o -san = na (vo)_ vys - nich.
Svjat, Svjat, Svjat #2
o} | | |
M I | | | | | | | |
Hfosr— ! —T— — —~—e 7 My e S m— —~—e
Y [ . [ & ] 1 | | I 1y © 1 | | Ao ~F 1 | |
o ¢ =4 & e & 1 I
Svjat, Svjat, Sviat, Ho-spod’ Sa -va- ot I - spoln Ne -bo i zem-TIa, sla - vy,
Io] | . | | |
oo ——
;‘)\I 7 ~F I [ | _él_ [ [ O cv O I =I
sla -vy, Tvo- je - ja 0 - san - na, O0- san -na vo vys - nich Bla-ho -
9. f — J‘ f f T . T . f \ .
Greo—wtr o ES=e====
Y] \ @ O o ¢ @
slo-ven hra-dyj vo i- mja Ho spod-ne Bla - ho - slo- ven, bla- ho -
o} | | | | . . . . . . . . .
P A | | | | | | | | | | | | | |
I | I | | | | | | | 1
g &

slo- ven hta-dyj vo i- mja Ho spod-ne o - san - na vo vys - nich
Svjat, Svjat, Svjat #3

[o¥) P R I prm—— | ‘
g { — — 1 e i m — —1—
et - ] [ d | | | — | | |
T e e
Svijat, Svijat, Svjat Ho -spod Sa - va -ot I -spoln
4 | | | | | | | | , |
g . B —— — — — =  — ——
—  — ~ Fey i —
| ©
Ne-bo i __ zema, sla- vy, sla- vy, Tvo-je ija, sla - vy Tvo -
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04 | . | [ [ . I I
A —] ! ———= — o ] e e e e " E—
%nu &7 (’i o I (7 il" I\L_//! & !I =~ au Gi o I | |

je - ja, O - san- na - vo__ vys - nich Bla-ho-slo-ven hrja -
4 . | | | | | |
)’ DY I I I | | I I | | | | I | I I
I | .
N \ | €~ >
dyj vo__ i - mja Ho-spod-ne, O - san - na - vVO__ Vys - nich.

\ The celebrant prays, concluding: \

Celebrant: PRIJMITE, JADITE, SIJE JEST TILO MOJE, JEZE ZA VY
LOMIMOJE VO OSTAVLENIJE HR'ICHOV.

All make a profound bow.

[a] P R I ‘ , L [
¥ | I - 1T 1 | T+ T 1T 1 T |
éﬁ E Id | | I I l. g |- 1
J i o
A = min.

\ The celebrant prays, concluding: \

Celebrant:  PIJTE OT NEJA VSI, SIJA JEST KROV' MOJA NOVAHO ZA
V'ITA, JAZE ZA VY | ZA MNOHI IZLIVAJEMAJA VO
OSTAVLENIJE HR'ICHOV.

All make a profound bow.

Io] oy . , ,
i I I ——— T — i
i

|
M I

| ~ I T T T T | |
@jﬁiv zZ o o df !9 O _H

v
A = min.

Celebrant:  Tvoja ot tvojich, Teb'i prinosim, o vs’ich i za vsja.
All bow reverently and sing:

0 ] . |
G | Jde | e gy | o
%_A_J_J_M_d_._‘_.l _‘\_ L —— d-—/‘! | —él- = - i

Te- be po - jem, Tebe bla—ho—sIB'/— vim, Te-be bla-ho-da™ - rim Ho-spo-di I

o) [ [ [ [

M 1T 1 | | | | | T 1 | I I | Py |
é? E " > ' F ) ‘ > g !\ 1 7V 7 -~ 1

I I I | Ild I| | 1

oJ [ = e < O, T o o

mo - limti - sa Bo—= Ze nas Mo-limti -sja, molim-ti -sa Bo - Ze nas.
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The celebrant prays the Epiklesis, invoking the Holy Spirit upon the gifts and the
faithful. The clergy and faithful make a profound bow. The celebrant then
offers incense on behalf of all saints and all the faithful departed.
Beginning the commemorations, he prays, concluding:

Celebrant:  Izrjadiii o presvjat'ij, precist'ij, preblahosloveniiij, slaviiij Vlady¢ic'i

nasej Bohorodic'i i prisnod'ivi Mariji.

The Hymn to the Theotokos is now sung.
During Festal Periods, the Irmos of the Feast (from Matins) is sung along with
its Magnification instead of the hymn that follows:

0 . | , , | | . |
A — I i j ? ! i !I !I a*l i | . |P Ip r i’ &
I I I ' I
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su -ju bez srav-ne -ni - ja Se - ra - fim, bez is - tli - ni - ja Bo - ha
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Slo- va rozd- su- ju, su - scu-ju Bo-ho-ro -di -cu ta ve -li-ca - jem.

The clergy commemorate the living.

Celebrant: Vo pervych pomjani, Hospodi, svjat'ijSaho vselenskaho Archijereja
naseho [Imja Rek], Papu Rimskaho, preosvjas¢enn'iSaho Mitropolita
naSeho Kir [Imja Rek], Bohol'ubivaho Episkopa nasho Kir [Imja Rek],
jichze daruj svjatym Tvojim Cerkvam, vo mir'i, c'ilych, ¢estnych,
zdravych, dolhodenstvujuscéich, pravo pravjascéich slovo Tvojeja

istiny.
o] N | | .
M | | | | | | |
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I%p" — — “—c——o 1
I vslich i vsja.
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The celebrant prays, concluding:

Celebrant:

Celebrant:

Deacon:

Deacon:

I dazd' nam jediniimi usty i jedifiim serdcem slaviti i vosp'ivati
precestnoje i velikol'ipoje imja Tvoje, Otca i Syna i Svjataho Ducha,
nyii i prisno, i vo v'iki v'ikov.

L) ,
| A | | N
LA I | 1|
I 7. 14 I =i 1
|ANSY [~ d [ & ] 1]
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A - min.

I da budut milosti velikaho Boha i Spasa naSeho Isusa Christa so

vs'imi varni.
o ——
b o o P E—

J

I so  du- chom Tvo - jim.

PREPARATION FOR HOLY COMMUNION

Vsja svjatyja pomjanuvse, paki i paki mirom Hospodu pomolimsja.
f .

i |
|7 o™ L I I I I H
14

Ho -spo -di po -mi - lyj

O prinesennych i osvjaScennych cestnych dar'ich, jako da
¢elov'ikol'ubec Boh nas, prijem ja vo svjatyj i prenebesnyj i
myslennyj svoj Zertvennik, vo voiiu blahouchanija duchovnaho,
voznisposlet nam bozestvennuju blahodat’, i dar Svjataho Ducha,
pomolimsja.

Ho -spo -di po -mi - lyj

The following petitions may be intoned:

Deacon:

Deacon:

O izbavitisja nam ot vsjakija skorbi, hitiva i nuzdy, Hospodu
pomolimsja.
0

1 y 1
1y | I | I 1
4 | | | | )

&

Ho -spo -di po -mi - lyj

Zastupi, spasi, pomiluj i sochrani nas, BoZe, Tvojeju blahodatiju.
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Ho -spo -di po -mi - lyj

Deacon: Dne vseho soverSenna, svjata, mirna i bezhr'isna, u Hospoda prosim.
0 ‘
(A L— I j ] f
——»—2—§g o i
Po - daj Ho - spo - di
Deacon: Anhela mirna, v'irna nastavnika, chranitefa dusam i t'ilom nasich, u
Hospoda prosim.
o} | | ‘
P e — : i
e ™ i
Po - daj Ho - spo - di
Deacon: ProScenija i ostavlenija hr'ichov i prehr'ienij nacsich, u Hospoda
prosim.
o
(A—] I j ] f
v | | d I 1
Po - daj Ho - spo - di
Deacon: Dobrych i polemych duSsam nasim, i mira mirovi, u Hospoda prosim.
o} | | ‘
o : !
tﬁﬁ! » & pe — i
Po - daj Ho - spo - di
Deacon: Proceje vremja Zivota naseho v mir'i i pokajaniji skoncati, u Hospoda
prosim.
f ‘
(AL— I j J f
Kﬁ)”—a‘ ™ — P m— b
Po - daj Ho - spo - di
Deacon: Christijanskija kon¢iny Zivota naseho, bezbol’izneny, nepostydny,
mirny i dobraho otv'ita na strasiim sudis¢i Christov'i, prosim
P A R f
tﬁﬁ! ® | . o 1
Po - daj Ho - spo - di
Deacon: Sojedinenije v'iry i pricastije Svjataho Ducha isprosivse, sami sebe, i
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druh druha, i ves' Zivot nas Christu Bohu predadim.

o)
A

|
|
H
i}

Te -bi Ho -spo -di

‘ The celebrant prays, concluding with the introduction to the Lord's Prayer:

Celebrant: 1 spodobi nas Vladyko, so derznovenijem, neosuzdenno sm'iti
prizyvati Tebe nebesnaho Boha Otca, i hlaholati:
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nas vo i sku-se - ne - jg no iz - ba-vinas_ ot lu-ka - va - ho.

Celebrant:  Jako Tvoje jest' carstvo i silai slava, Otca, i Syna, i Svjataho Ducha, i
nyii i prisno, i vo V'iki v'ikov.

fa) .
A— } f
(G — i
oJ o
A - min.
Celebrant:  Mir vs'im!
[o) | , , | | ‘
Eiy | | | | | | 1|
dJ |
I du- cho-vi Tvo -je - mu

Celebrant:  Hlavy vasa Hospodevi priklonite.
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Te -bi Ho -spo -di

‘ The celebrant prays, concluding: ‘

Celebrant:  Blahodatiju, i $¢edrotami i ¢elov'ikol'ubijem jedinorodnaho Syna
Tvojeho, so nimze blahosloven jesi, so presvjatym, i blahim, i
Zivotvorjas¢im Tvojim Duchom, nyii i prisno, i vo v'iki v'ikov.

o) PR R B B , , [ [
'g" ? g+ ' g‘ — il
A = min.
Deacon: Voimim!
Celebrant:  Svjataja svjatym.
[o] , | | |
A—] I — I I I I —— I I I —
I':\)'“u" z & o I i" “ & z o—* | i" “ & z —e—
Je - din svijat, je - din Ho - spod, I - sus Chri - stos, VO
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oJ | N
sla -vu Bo -ha Ot - ca A - min.

The proper liturgical posture is to REMAIN STANDING
All pray together:
Celebrant:  Viruju Hospodi i ispov'iduju,
All: jako Ty jesi voistinnu Christos, Syn Boha Zivaho, priSedyj vo mir
hr'iSnyja spasti, ot nichZe pervyj jesm' az.
Veceri Tvojeja tajnyja dnes', Syne BozZij, pri¢astnika mja prijmi; ne
bo vrahom Tvojim tajnu pov'im, ni lobzanija Ti dam jako Juda, no
jako razbojnik ispov'idajusja Teb'i:
Pomjani mja, Hospodi, jehda prijdesi vo carstviji Tvojem.
Pomjani mja, Vladyko, jehda prijdesi vo carstviji Tvojem.
Pomjani mja, Svjatyj, jehda prijdesi vo carstviji Tvojem.
Da ne vo sud, ili vo osuZdenije bodet miii pricastije svjatych Tvojich
Tain, Hospodi; no vo iscilenije dusi i t'ila.
V'iruju Hospodi i ispov'iduju, jato sije, jeze prijeml’u, voistinnu jest’
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istinnoje, samoje, precistoje T'ilo Tvoje, i istinnaja, samaja, i
Zivotvorjasc¢aja Krov' Tvoja; jaZze mol'usja, spodobi mja dostojno
prijati vo ostavlenije vs'ich hr'ichov mojich, i vo Zizi vicnuju. Amin.
Boze, milostiv budi mii hriSnomu.

Boze, ofisti br'ichi moja i pomiluj mja.

Bez Cisla'sohr'iSich, Hospodi, prosti Mia.

The English Text for the Communion Prayer.
Celebrant: O Lord, I believe and profess...

All ...that You are truly Christ, the Son of the living God, Who came into
the world to save sinners, of whom I am the first.

Accept me as a partaker of Your mystical supper, O Son of God; for
I will not reveal Your mystery to Your enemies, nor will I give You a
kiss as did Judas, but like the thief I profess You:

Remember me, O Lord, when You come in Your kingdom.
Remember me, O Master, when You come in Your kingdom.
Remember me, O Holy One, when You come in Your kingdom.

May the partaking of Your holy mysteries, O Lord, be not for my
judgment or condemnation but for the healing of soul and body.

O Lord, I also believe and profess that this, which | am about to
receive, is truly Your most precious body and your life-giving blood,
which, I pray, make me worthy to receive for the remission of all my
sins and for life everlasting. Amen.

O God, be merciful to me, a sinner.
O God, cleanse me of my sins and have mercy on me.
O Lord, forgive me, for I have sinned without number.

With fear and reverence, the clergy partake of the Holy Gifts while the faithful
sing the COMMUNION HYMN proper to the day.

Communion Hymn #1 Psalm 148:1
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Chva-li - te Ho -spo- da SO
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vo vys -nich
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Psalm 148:1

Communion Hymn #2
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Communion Hymn #4

Psalm 148:1
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Requiem:

Communion Hymn
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pam-ijat jich vo rod

i

@
pri-jal - je - se Ho-spo-di,

r

iz - bral

ol
v

v

Bla- ze- ni- ja- ze

-
1

e

7

Al

7

&7

O
O

[/

li ~lu - ja

<

Al -li -lu -jal

I
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Celebrant:

So strachom Bozijim i so v'iroju pristupite
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Bla-ho-slo-ven hrja-dyj vo i -mja Ho-spo-dne, Boh Ho-spo-di ja- vi - sa nam

The faithful, who have properly prepared to receive the Divine Eucharist, come
forward, approach the priest and remain standing.

The body and blood of our Lord are administered on a small spoon.

They open the mouth widely, without extending the tongue, and close the mouth
only after the spoon has been withdrawn.

The faithful may REMAIN STANDING
while others are receiving Holy Communion.

During the reception of Holy Communion, the Communion Hymn proper to the
day is sung along with the remaining verses of the Psalm.
The faithful respond "Alliluja! Alliluja! Alliluja!" to each verse.

When Holy Communion has been distributed, the celebrant blesses with the
chalice:

Celebrant:  Spasi, Boze, I'udi tvoja i blahoslovi dostojanije tvoje.

[ | I | | | | | | | I I | | | | | I i ! ]
I | | | | I | | | I ) I | | I | | I | I |
I . I |
[ Ao = ]
oJ T il | &
Vi-di-chom svit i - stin - nyj, i pri-ja-chom Du-cha ne-be - sna -ho,
) . . . . . | | . | | | | | |
)’ A y I I | | | I I I I I I I | I I I I |
7 | | | | | | | | I I | | |
%?E 2 o o o o o O z Fy o ® @ o o o o
o - bri-to - chom vi- ru i- stin- nu - ju, ne -raz- dil- nij Svia- tij Trof Ci
0 | | , . | . | | | .
p” A | | | | I | | | I | | | | I ]
| | | | | | | | 1
e | 1|
&

ol | - I I I o o
[ [ [ J
po- kla- na - jem - sfa, ta bo nas spa - sla jest.

Throughout Pascha, the following is sung instead of "Vid'ichom svit istinnyj... "

Christos voskrese iz mertvych! Smertiju smert' poprav; i su$¢im vo hrob'ich Zivot
darovav.

The Celebrant incenses the holy gifts.

Celebrant:  Blahosloven Boh nas, vsehda, nyiii i prisno, i vo v'iki v'ikov.
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A - min.

The holy gifts are brought to the table of preparation. The faithful sing:
Da Ispoliatsja #1
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pre-Cis-tym, pre -svja-tym, Chri- ste Tvo-jim Tajnam. Ut-ver-di nas Bo-ze vo Tvo-jej
i Zi-vo-tvor - ja- scim,
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Da Ispoliatsja #2

Da i -spol-nat - Sa u - sta na- sa, chva-le - ni- ja Tvo -je- ho,
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ti- ti - sjfa svia-tym bez-mert-nym, pre - cis-tym, pre- svja-tym,  Chris -
i _ Zi- vo-tvor- ja- scim,
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te __ Tvojim Taj - nam Ut- ver-di nas Bo - ze vo Tvo-jgj svia-ty - ni,
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Da Ispoliiatsja #3 Requiem
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Ut - ver -di nas Bo-ze vo Tvo-jg svja-ty - ni, vsipdni po-u -ca -ti - s,
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prav- di Tvo - jg Al -li ~lu -ja@ Al - li-lu -ja Al- i - u - j
Deacon: Prosti prijemSe BoZestvennych, svjatych, precistych, bezmertnych,

nebesnych i Zivotvorjascich, straSnych Christovych tain, dostojno
blahodarim Hospoda.
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Ho -spo -di po -mi - lyj

The celebrant prays, concluding:

Celebrant:  Jako ty jesi osvjas¢enije nase, i Teb'i slaw vozsylajem, Otcu i Synu i
Svjatomu Duchu, nyiii i prisno, i vo v'iki v'ikov.
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Celebrant:  So mirom izydem!
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O i- me -ni Ho -spo-dni

Deacon: Hospodu pomolimsja.
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Ho-spo-di po - mi - ly

The celebrant, going before the ambon and facing East, intones the Ambon Prayer:

Celebrant:  Blahoslovl'ajaj blahoslovja$¢yja Ta Hospodi, i osvjas¢ajaj na Ta
upovajuscija, spasi I'udi Tvoja, i blahoslovi dostojanije Tvoje:
ispolnenije cerkve Tvojeja sochrani, osvjati I'ubjascija blahol'ipije
domu Tvojeho, Ty t'ich vosproslavi boZestvennoju siloju Tvojeju, i ne
ostavi nas upovajus¢ich na Ta: mil mirovi Tvojemu daruj, cerkvam
Tvojim, jerejem i vsim I'udem Tvojim: jako vsjako dajanije blaho, i
vsjak dar soverSen svyse jest’, sehod'aj ot Tebe Otca svitov, i Teb'i
slaw i blahodarenije i poklonenije vozsylajem, Otcu i Synu i
Svjatomu Duchu, nyiii i prisno i vo v'iki v'ikov.
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Eiy | | N
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A - min.

Blessings and rituals for solemn occasions may take place here. Then the faithful sing:
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Budi Imja Hospodne # 1
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Bu-di i-mja Ho-spod-ne bla-ho-slo-ven-no ot__ny-ni,ido__vi-ka, otnywni i do vi-ka
Budi Imja Hospodne # 5 Requiem
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Celebrant:  Blahoslovenije Hospodne na vas, Toho blahodatiju i
¢elov'ikol'ubijem, vsehda, nyiii i prisno i vo v'iki v'ikov.
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DISMISSAL
Celebrant:  Slava Teb'i Christe BoZe, upovanije nase, slava Teb'i.
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Ho- spo- di, po- mi- lyj Ho- spo- di, po- mi - lyj Bla - ho slo - vi

Throughout Pascha, the following is sung in place of "Slava Otcu... "

Response:  Christos voskrese iz mertvych! Smertiju smert' poprav; i sus¢im vo
hrob'ich Zivot darovav. Hospodi, pomiluj. Hospodi, pomiluj.
Hospodi, pomiluj. Blahoslovi!
Facing the faithful, the celebrant intones the Prayer of Dismissal:
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Celebrant:

[Voskresyj iz mertvych] Christos istinnyj.Boh nas, molitvami
precistyja Svojeja Matere, svjatych i vsechval'nych Apostol, i iZe vo
svjatyja Otca naSeho Joanna Zlatoustaho, Archijepiskopa
Konstantina hrada, prepodobnych i Bohonosnych otec nasich, ... i
vs'ich svjatych pomilujet i spaset nas,jako blah i ¢elovikol'ubec.
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INTONATION FOR THE DECEASED
Celebrant: Vo blazenn’im uspenji vi¢nyj pokoj podazd’, Hospodi, (usopSemu
rabu Tvojemu — usopsiji rab'i Tvojej — usopSym rabom Tvojim), [Imja
Rek], i sotvori (jemu -- jej — jim) viénuju pamjat’.
Response:  Vi¢naja pamjat’. Vi¢naja pamjat’. Blazennyj pokoj; vi¢naja
pamjat’.

From Easter to Ascension we sing the following instead:

Response: Christos voskrese iz mertvych! Smertiju smert' poprav; i sus¢im vo
hrob’ich zivot darovav.

INTONATION FOR THE LIVING

On festive occasions, the deacon or celebrant, facing the faithful, intones the chant for long life:
Celebrant:  Podazd' Hospodi mir, zdravije i dolhodenstvije (rabu Tvojemu -- rab'i
Tvojej -- rabom Tvojim], [Imja Rek], na mnohaja i blahaja I'ita.
Response: ~ Mnohaja I'ita, blahaja I'ita, mnohaja, blahaja I'ita.
Added only after the final intonation for long life:
Vo zdraviji i spaseniji, mnohaja, blahaja I'ita.

When appropriate during Pascha, the Paschal Greetings are added:

Celebrant:  Christos voskrese!
Response:  Voistinu voskrese!
Celebrant:  Christos voskrese!
Response:  Voistinu voskrese!
Celebrant:  Christos voskrese!
Response:  Voistinu voskrese!

Then, continuing with the Paschal Intonations:

Celebrant:  Christos voskrese iz mertvych! Smertiju smert' poprav; i sus¢im
vo hrob'ich Zivot darovav.
Response:  Christos voskrese iz mertvych! Smertiju smert' poprav; i su$¢im vo
hrob'ich zivot darovav. (Twice)

After the second time, the faithful conclude:

I nam darovav Zivot v'i€nyj; poklafajemsja Jeho tridnevnomu
voskreseniju!
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PRONUNCIATION

The language used in the hymns of this book, with but a few exceptions in part V, is the
liturgical language used by Catholics of the Byzantine-Slavonic rite, viz. Church
Slavonic. The Slavonic alphabet, however, was not used; since so few of the laity are able
to read it. The alphabet that is used, therefore, coincides for the greater part with the
English alphabet. In English the sound of a letter varies according to the word in which it
is found. In the language of this book; each letter has a uniform sound in whatever word
it is found. The variations to this rule are so slight that they are not worth mention in the
limited scope of this page.

The following letters vary in pronunciation from their equivalent in the English language:

VOWELS
A as in fAther (approx.) O as in mOre
E as in bEt U as in mOOn
lasinblt Y as in bUt (with exceptions)
CONSONANTS
CastsinwiTS N as n in uNion
C as ch in CHurch R is always trilled
CH as chin loCH S as sh in SHow
D’ a soft, liquid sound T’ a soft, liquid sound
Jasyin Yet Z as s in pleaSure

L’ a soft, liquid sound

The real difficulty is not so much the pronunciation of the individual letters but the
pronunciation of the many and varied combinations of two or more letters. The first and
most important rule is: since there are no silent letters, each letter must be pronounced.
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